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ES EE NENNEN NEN 


ュー ーー 


E ーー Daitai 
E urhe seemed 


À TEXTE 


- Tu n'as pas bonne mine (lit. la couleur de ton visage est mauvaise). Ca va bien? 


- J'ai mal à l'estomac, j'ai trop bu et trop mangé cette semaine. 

- Comment ca se fait? 

- Tous mes amis retournent dans leur pays. On a fait une féte d'adieu chaque soir. (lit. Pour ca chaque soir 
est une féte d'adieu) 

- Ah oui? Ils rentrent quand? 


- Ca dépend des personnes, en général ce mois-ci ou dans le courant du mois prochain. 


- Tu vas te sentir seul alors. 

- En effet. 

- Si tu veux prends ce médicament. Il agit vite. 
- Merci! 
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- 顔色 が 悪い で す よ 。 大 丈夫 で すか 。 - か お いろ が わる いで す よ 。 だ いじ ょ うぶ で す 
か 。 


- ええ 、 こ の 一 週間 、 食 べ 過 ぎ 飲 み 過 ぎ で 胃 が 痛 | S e 
いん で す 。 - ええ 、 こ の いっ し ゅ うか ん 、 た べ す ぎの みす ぎ 
で い が い た いん で す 。 
D Doc - 
LUUD C C3 


- 友達 が みん な 国 へ へ 帰る ん で す 。 そ の た め に 毎晩 "E i 
送別 会 な ん で す 。 - と も だ ち が み ん な くに へ か える ん で す 。 そ の た 


め に まい ば ん そう べつ か いな ん で す 。 


- そう で すか 。 み ん な いつ 帰る ん で すか 。 
て 0 ぐ の の の ん の いつ 人 0 ん の ん Og 0 


- 人 に よっ て 違い ます が 、 だ いた い 今 月 、 来 月 中 : 
に は 帰り ます よ 。 ODM Eo c ug UTE EAT E 
DD tup eds Ded 


- そう で すか 、 寂 し く な り ま すね 。 
QUO n Cd s さい し てく の りほ の ね. 


ie 
ol 


- も し 良かっ た ら 、 こ の 楽 餅 ん で くだ さい 。 良く 
効き ます よ 。 し が うだ らら この OA ん CT SVN 


RR 


- あり が と う ご ざ いま す 。 


Æh | GRAMMAIRE 


※ 過ぎ る / す ぎる (-sugiru): l'excès, "trop" 


- あり が と う ご ざ いま す 。 


nn 
7 


* Avec un adjectif en 
Le "i" final de l'adjectif devient "sugiru". 
Ookii (gros) 2» Ookisugiru (trop gros) 


- 高 すぎ る 。 
- C'est trop cher. 
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L'adjectif ainsi transformé se comporte comme un verbe, ainsi on obtient: 


- 高 す ぎ ま す 。 


- Cest trop cher. (forme polie) 


- 高 す ず ぎました 。 


- C'était trop cher. (forme polie) 

= 高 す SS n. 

- C'était trop cher. (forme neutre) 

* Avec un adjectif en "na" 

On utilise "sugiru" directement aprés l'adjectif, sans utiliser "na". 

- 父 は 元気 過ぎ る 。 

- Mon pere a trop d'énergie. 

* Avec un verbe 

On utilise la forme en -masu du verbe et on remplace "masu" par "sugiru". 


Nomimasu (boire) 2» Nomisugiru (trop boire) 


ケレ ッ ビ を 見 すぎ きる あ 。 


- Trop regarder le télévision. 


言い すぎ まし た 。 


J'en ai trop dit. 


Sugi 
Si à la place de "sugiru" on utilise "sugi", on transforme le verbe ou l'adjectif en nom. 
食べ 過ぎ る => Trop manger, comme dans "il mange trop". 


食べ 過ぎ => L'action de trop manger où le fait de trop manger, comme dans "c'est dangereux de trop 
manger" (le fait de trop manger est dangereux). 


- 遊び すぎ は だ めで す 。 「 あ そ び す ぎ は だ めで す 。」 


- Il ne faut pas trop s'amuser. (lit. le fait de trop s'amuser est interdit) 
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x た め に (-tameni): le but d'une action, "pour" 


* Avec un verbe 

On utilise la forme neutre du verbe + "tameni". 

Iku (aller) => Iku tame ni (pour y aller) 

- 日 本 語 を 勉強 する た め に 日 本 へ 来 ま し た 。 

- Je suis venu au Japon pour étudier le japonais. 

Pour obtenir la forme négative "pour ne pas", on utilise la forme neutre négative du verbe (la forme en - 
nai)  "tameni". 

- 山 で 死な な いた め に 「 や まで し な な た め に 」 

- Pour ne pas mourir en montagne (titre d'un livre) 

* Avec un nom, un pronom ou un mot interrogatif 


On utilise le nom, pronom ou mot interrogatif + "no" + "tame ni". 


- 旅行 の た め に 英語 を 勉強 し た い 。 「 り ょ こう ら の た め に えい ご を べべ ん き ょ うし た い 。」 


- Je veux apprendre l'anglais pour voyager. 


- 何 の た め に その 本 を 読む の か 。 「 な ん の た め に その は お ん を よむ の か 。」 


- Dans quel but lis-tu ce livre? 
- 私 の た め に ここ に 来 た 。 
- Il est venu ici pour moi. 
* Avec sono ou kono 
On utilise "sono" + "tameni" ou "kono" + "tameni" pour traduire "dans ce but" ou "c'est pour ça que". 
- その た め に 勉強 し ます 。 
- C'est pour ca que j'étudie. 
x に よっ て (ni yotte): ca dépend de 


- 国 に よっ て 違い ます 。 
- Ca dépend des pays. (lit. c'est différent selon les pays) 
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- 気温 は 日 に よっ て $ で 6 度 変わ り ま す 。 「 き お ん は ひ に よっ て 5 て 6 どか わり ます 。」 


- En fonction des jours la température varie de 5 à 6 degrés. 


x 18 (mai-): chaque 


fit (mai - chaque) + Mt (ban - soir) = 毎晩 (maiban - tous les soirs) 


まい っ きま いけ っ 


まい か い Chaque Fois 


x ん で す (-n desu): la confirmation ou l'explication 


La forme "-n desu" est trés fréquemment utilisée dans les conversation. On l'utilise pour donner une 
explication, demander une explication ou demander la confirmation de quelque chose qui parait évident au 
vu de la situation. On utilise "-n desu" après la forme neutre d'un verbe ou d'un adjectif. 


- 毎日 何 を 食べ ます か 。 


- Qu'est-ce que tu manges tout les jours? 


- 何 を 食べ て いま すか 。 


- Qu'est-ce que tu es en train de manger? 


- 肉 を 食べ る ん で すか 。 


- Tiens, tu manges de la viande? 


- 本 当 に 痛い ん で すか 。 


- Ca fait vraiment mal? 


- 日 本 に 帰る ん で す 。 


- Je rentre au Japon. 
Plus tard nous verrons que la forme "-n desu" sert également dans d'autres situations. 


La forme "-n desu" est une forme polie comme à chaque fois que l'on utilise la copule "desu". La forme 
neutre est "-n da". 


- 日 本 に 帰る ん だ 。 


- Je rentre au Japon. © www.ici-japon.com 


